Somsikov A.l.

""You are Peter, and upon this rock..."
Gospel phrase causing contradictory interpretations is considered.

Introduction

Gospel phrase "You are Peter, and upon this rock..." causes misunderstanding and
contradictory interpretations. It is believed that the word Peter means stone, according to its Greek
etymology: Peter = stone (nétpa, métpm — cliff, ledge, cave, ridge, the same in Latin — petra, ae, f. —
stone, rock). However, it follows from nowhere why this man named Simon suddenly gets the
nickname "stone", which became his new "name". What does he have in common with that
nickname?

His nature is in no way consistent with the expected hardness of the stone. He was the first
to confess Christ, the first to deny him and to deny him again in death and again almost to deny
him, until Christ had reproached him. This man is not a stone but rather a reed shaking in the wind.
This is why church commentators tried, with varying degrees of persuasion, to replace Peter as a
"stone" with the words he had spoken before, and even Christ himself, which also did not flow out
of nowhere. Is he going to call himself a "stone™?

The end of the phrase "and upon this rock | will build my church” is not misunderstood.
Something preceding this is symbolically called the foundation stone of building a new religion.
But what was this symbolic foundation stone? What did Simon do, say or appear to have done, so
that it could be the reason for this statement?

To understand this, you need to consider the context of the statement.

Above all, it refers to the time when the ministry began. The disciples, future apostles have
already been gathered, the evidence of the power and abilities of the Teacher has been revealed, and
some of his thoughts have been outlined. But all of this has not yet been gathered into a system, and
those present do not even know what it will lead to or what the higher meaning of this craft is. And
most importantly, there is no understanding of who the Teacher is.

But above all, we must try to imagine how he could perceive himself.

To do so, you need to refer to his available biographical information.

The following gospel episodes report this.

Birth

If we exclude the episode of premature birth, cave, manger among sheep, we have the
following message.

By the time of birth, ambassadors from somewhere "in the East" arrive with the sole purpose
of worshipping the new-born, accompanied by gifts, called the magi, traveling "for the guiding
star”, i.e. unknown where and from where, and left after the completion of the delivery of these gifts
(albeit in another direction).

All this can mean only one thing — the arrival of vassals for the all-present greeting by royal
gifts of the heir born in the royal family. They obviously did not wander anywhere, but strictly
following the guiding star, right to the capital of the empire. You will not get lost here, because all
roads lead to Rome, i.e. to Constantinople. By the way, the well-known expression "from the
Varangians to the Greeks and back™ is also interpreted by academician B. A. Rybakov as a return
by another way. He even suggested the way by sea around Europe, so as not to row against the
current of the Volga or the Dnieper, depending on where historians draw the way from the
Varangians to the Greeks with arrows on the map.



Candlemas

He is then brought to the temple to perform a rite.

This episode is called a Candlemas. Nowadays, this incomprehensible word is translated as
just "meeting”. Who and with whom? A temple priest with a baby brought into the temple.

This can be compared to an episode in the movie "The Man with the Gun", when the
character distractedly drops the kettle, runs off somewhere with his eyes goggled to alert others with
enthusiastic words: "Comrades! Comrades! I just talked to Lenin!!!"

This episode means "the recognition of deity."

The point of what's probably happening is as follows. A horoscope is made up for the royal
anointed, which gives a prediction of the future (certainly divine and brilliant according to his rank),
which, of course, is remembered by the mother and subsequently constantly reminded by her.

Beating of babies

The received forecast is discussed by the next of kin and interpreted as unsafe for the
emperor and possibly also the high priest. Due to dynastic considerations, the issue of eliminating
this danger is raised.

The surroundings make or impose on the king a radical decision by killing a divine heir,
probably along with his milk brother (the breadwinner's son) so that he would not be replaced for
the purpose of salvation. The mother is warned of the conspiracy in advance, after which she and
the infant and faithful servant, fictitiously called her husband, disguised as commoners, run off
somewhere "to Egypt". Probably to the mother's homeland, where the life of the royal child is no
longer in danger.

Childhood and adolescence

Subsequent maturation is undoubtedly accompanied by repeated reminders of previous
episodes with the obligation to return ancestral violated rights. This is probably what any mother
would do if she had a clear prediction of her son's future fate.

In which, moreover, magical abilities are manifested and continuously increasing, further
supporting the mother's stories with the need to take decisive action when he reaches adulthood.
The question is how and which (royal, high priestly or both) rights should be returned and in what
sequence.

This is his hesitation at the beginning of the ministry [1].

The recognition and support of the right surroundings must also be determined. First as a
great wizard, and then probably as a king. To do this, he needs to partially open up to his comrades-
in-arms, because what is planned remains a great mystery until the time.

Assessment of the situation

So, the situation is clear. There is justice violated with the need to restore it. But how to do
it? There's only one way. Individual injustice must be made common, which must be corrected by
collective efforts. A people's outrage must be created or denoted, which must then be led, because
only he knows exactly what the injustice is and how it must be corrected. In other words, it is
necessary to become a people's leader.

Mission of the people’s leader

Here comes the theme of salvation. Mass panic moods of an untimely state and near or
inevitable death are artificially formed from time to time. The world is declared not only not to be
perfect, which is trivial, but to follow the path of destruction. It rolls to an abyss, the inevitability of
which can, however, be prevented if you accept a pre-prepared recipe for salvation, proposed at the



right time. To do this, you need to give up less (available) to get more (in the uncertain but certainly
bright future). The company is represented by a certain saviour or Messiah in asserting the
uniqueness of the proposed salvation path. He begins the struggle against the existing order,
represented by the ruler, in order to destroy the untruth and the establishment of truth “for all good
against all bad™ and "universal™ happiness, expressed in the fact that the winners must master all the
available benefits after the revolution and dispose of them in their own way for a thousand years
(the human fantasy is just not enough for a longer period, and that's enough for our age).

In other words, the imperfection of the world allowed for some reason by the creator must
be corrected. This, of course, is not his, but someone else's fault, which caused the damage of the
originally perfect world. It can be personalized, then the culprit should simply be called to account,
or universal, when many, if not all need to repent and correct. This is understood, of course, in the
abstract, because the bearers of "truth” and "justice"”, preparing to act as bailiffs, do not have such
shortcomings, so that universal repentance is not personally attributed to themselves, and they have
already prepared the answer to any counter accusation: "And you are like us?"

The illustration is the movie "We are from Kronstadt", in which the implicit real murder of
the Tsarevich is JUSTIFIED by the cinematic murder of another child, accompanied by the words:
"Herods, have mercy on the child" — a direct reference to the gospel story.

Messiah is the saviour

Thus, the Messiah must appear in power and glory, capable of overturning the resistance of
all who must lose it all. The more power, the more adepts who have joined him, so the Messiah's
way of life is predictable - a continuous growth of influence and strength in the beginning and a
catastrophic collapse and inevitable death in the event of failure, where the same people who
enthusiastically greet him in a moment of success are the first ready to tear himself up in the event
of failure, as did not justify their "best" hopes.

This is presented in the texts of the gospels: first they welcome Christ as triumphant, saviour
and king, then they mock all sorts of things at his sudden arrest as suddenly "woke" ones, who saw
nothing but his insolent deception. A sect of fanatics is formed, unwavering supporters, eager for
revenge with the victorious return of the Teacher, though dead, but resurrected to judge all in a
terrible but fair trial and take revenge on their abusers and their descendants. This time certainly in
strength and glory. This is what the expected second coming of him looks like.

Commencement of ministry

His question about what his disciples consider him to be so far, whose mission is to spread
the truth he has discovered everywhere, relates to this very moment in the beginning of his ministry,
but simply to his speech. To spread the truth, it is communicated "in secret”, as this is the best way
to securely disclose it.

They already know that this is a great magician capable of performing a variety of miracles.
But first, it is necessary to determine where he gets this power from, whether from light or
darkness, to whom it serves and what are its limits? After all, even now, the church invariably
declares this kind of ability, called magical or psychic, as a temptation of darkness, not gifts of light,
following the accusers of the Teacher, the future execution of which has not only a political
background but the worst assumption.

They had to declare the best. But how could they do that? To announce that he is the son of
God and the Messiah you expect? And how will this be accepted? With doubt and distrust, like a
ridiculous statement "l am a genius Igor Severyanin!™ Aren't there a few other magicians or
prophets, who are also quite powerful...



Psychological problem

Therefore, such truth must be discovered and proclaimed not by him, but by someone else,
which determines the meaning of his restless questions "For whom do they revere me?", as if
implying "for whom you know" and dissatisfaction with the random answers received. "Some say
John the Baptist; others say Elijah; and still others, Jeremiah or one of the prophets.” Here one
could suppose the second incarnation, but not in relation to John the Baptist, who had recently
baptized the Teacher and was already in incarnation. The question was, therefore, about magical or
prophetic equality, which meant that he was not the one whom John had prophesied "Someone is
coming after me who is far greater than | am."

Search for wording

The dissatisfaction of the Teacher with such answers is understandable until the one, who,
like the first rooster feels the approaching morning dawn in the darkness of general
misunderstanding, has suddenly proclaimed (or shouted) this dazzling guess: "You are the Christ,
the son of the living God!" That is, not one of the former, but a completely new and awaited future
Messiah, which is the symbol of faith of the new religion. It is clear that this is the answer he had
been waiting for, and hence his subsequent words, "Blessed art thou, Simon Barjona: for flesh and
blood hath not revealed it unto thee, but my Father." As well as the unexpected "renaming" of
Simon, thus called "Peter", what is the name that must be revealed.

Communication to others

So, the guess we found was formulated. But how could it now be communicated to others
who just might not understand it? There's a psychological problem again. If you say: "You are right.
Why do | hide it? | am the King" like in Scandal in Bohemia of Arthur Conan Doyle, then it's
almost the same thing you'd say about yourself.

In fact, there should be a modern expression like "Yes, right" or "You're right, and on this
basis...", further as the text goes.

However, the direct confirmation here is akin to his own statement, psychologically
undesirable, avoided by him.

The answers of the Teacher are intentionally metaphorical, using similarities (perhaps for
the sake of best memorization by ear), as evidenced by the often encountered "as if" turn.

Caution is required in this case of proclamation, appropriate only in afterlife.

Indirect confirmation

So, he does not say directly either "yes™ or "no", although he does not express any
condemnation for this "excessive™" praise. On the contrary, he praises Simon for this faith as if it
were just an opinion.

It's like saying "you're very pretty” to a woman and getting "thank you" back. And after you
add "you're THE MOST beautiful” — "thank you for this FAITH."

What can the word "faith” mean in this case? Do we not say "I adore you" to those we love?
Which directly means "I consider you a deity or even a God"!

It means that what Simon said may well express only a great love for the Teacher. Who said
that God is love!

Therefore, it is not enough to praise Simon for this love, but to confirm, though not directly,
his CORRECTNESS, which was expressed in the "mysterious™ phrase he said.

Calling him Peter, the messenger of "good news" (Greek gospel), like the first rooster,
announcing the approaching morning. And this good news was the foundation stone of the future
new faith.



Poetically extremely rich, concise and figurative statement "You are Peter, and upon this
rock..." in a detailed form means: "You are ROOSTER, the messenger (bringer) of good news
(gospel), which is the foundation stone of the new faith, and upon this rock...", further as the text
goes.

Here the word Peter is not a name, but a semantic nickname that has now become a name.
Its meaning is a rooster, announcing the approaching morning, just as Simon, too, was the first
messenger to call out the new great truth. This Russian nickname (I7emp (Peter) = Ilems = nemyx
(rooster), from the word nems) means that the Teacher, the son of an alleged carpenter, knows
perfectly well not only the Aramaic attributed to him, but also Russian.

So, the hypothesis put forward is that the nickname "Peter" does not mean "stone", but a
rooster, which is already obtained directly in Russian, not in Greek, although it is placed in the
Greek text.

Of course, the Russian understanding by present-day historians is considered impossible, for
which purpose "antiquity” was invented, which was deliberately moved away from the "first
mention” of Russia for the millennium in order to exclude any attempt to compare the Gospel
events with the name of Russia or the Russian language. Usually it is expressed about as follows:
"the astonished Europe has suddenly found out existence of the huge state of Russia” somewhere
during sovereign Ivan III.

Turning even the ambassadors "from somewhere in the East”, which arrived at the exact
time and place with the sole purpose of welcoming a newborn (heir) with royal gifts, into some
magi traveling "for the guiding star”, unknown where and from where, and returning after the
completion of this mission (albeit in another direction).

All these are consequences of Great Distemper - the Bible mix (confusion) of languages
(peoples) of Russia, accompanied by deliberate blackouts and discrepancies.

That is tried to hide in every possible way after defeat and the subsequent dismembering of
Russia during Great Distemper, as well as existence of it and Russian language in an epoch of
gospel events by means of the false dating which have led to occurrence of this "unsolvable"
linguistic problem.

Is there any other comparison between Simon and the rooster in the Gospels? Yes, and very
vivid. After all, he was the one who boasted that he was ready to die immediately for and with the
Teacher "I am ready to go to prison with you, and even to die with you" and even allegedly cut off
the ear of some guard, for which he should have been killed immediately on the spot. That's what
they call it pacnemywumocs (get on one’s high horse) in Russian.

And it is Teacher who tells him that "Before the rooster crows, you will disown me three
times™ (i.e. definitively). This is how everything happens as a confirmation of the rooster nature of
Simon. It's not for nothing that criminals call dropped ones as roosters. And the first one to be
dropped is Simon, who has renounced Christ. He is also a symbol of "practicality”.

He later recognized the teacher three times (also definitively) posthumously. But he again
"firmly" flees Rome "at the request of the workers", thrown to the mercy of his fate, at the risk of
death.

And only when he met the Teacher, who had announced to him that he was going to be
crucified anew, did he, according to legend, shame himself and return to voluntarily indulge in
torment (he was probably just captured).

In short, Peter was not an oriental FANATIC by nature, but rather a Western pragmatist like
the current Communists, who also veer about like a weathercock. Peter's merit was not at all in his
stone hardness (which he had not), but in the fact that he was the FIRST to recognize the Teacher
and openly proclaim it.



But the interpretation that if not Peter, then the Teacher is a "stone" is also refuted by his
words "O My Father, if it is possible, let this cup pass from Me", continued with a sigh of
submission "Not my will, however, but your will be done.” In other words, he simply had no choice
here.

So, the only "stone" in the Teacher's phrase is the very symbol of faith expressed by the
rooster crowing of Peter: "Thou art the Christ, the Son of the living God," which became the
foundation stone of the new great truth. There are simply no other stones.

Since Peter, who was called the key man, was chosen as the mystical head of the Western
church (but not the Eastern), his new "name" was, of course, questionable in the West. The
nickname Rooster, first honorable, then ambiguous, tainted by a reminder of impermanence,
evolved towards some disguise: ITemp=Ilemep=Ilamep=Ilana (Pope). Following collapse of
medieval Russia, meaning of this nickname have been tried to forget together with its language, that
not to tempt believers. At the same time, however, the image of the Rooster, deliberately obscured
by vague interpretations, was preserved in the multitude of Western churches instead of the cross,
symbolizing Peter, not Christ, which should have served as an obvious heresy in the understanding
of the Eastern Church and was mockingly defeated by Pushkin in the "Golden Rooster".

Its use as a weathercock on churches, no longer identified with Peter, is evasively called a
symbol of vigilance against all kinds of evil, or its disingenuity, disguised by the legend of also
painful death

It is also called the "Gallic rooster"”, symbolizing the Catholic France. In Latin, the rooster is
gallus, a slight distortion of the Russian 7"7OJIOC (voice), which we give as a command to the dog.

Explanatory illustrations
An example of the Western (Catholic) Church of Peter. Here is Latvia, St. Peter's Church.
Who else, if there is a rooster at the top.

Fig. 1. Riga, St. Peter's Church.



Here he is at the coin:

Fig. 2. The same rooster on the spire of St. Peter's Church in Riga, depicted on a coin.

Here are some more images (Fig. 3-5).

&

Fig. 3. Weathercock, symbolizing Peter's "constancy".



Fig. 4. Here is Jerusalem.

Fig. 5. And this is Ireland.

Here is something similar in Russian Cathedral of Saint Demetrius in VVladimir (Fig. 6).



Fig. 6. Cathedral of Saint Demetrius, Vladimir.

But it is no longer a rooster, but a dove, a symbol of the Holy Spirit who flew upon Christ at
the time of his baptism, and symbol of Christ himself, not one of his apostles, even if he was a key

man.
It is no wonder that Peter the Great, a protege of the West, bears this name, and his new

capital is named in the same way.
Here's another selection (Fig. 7).
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Fig. 7. Rooster in the spires of Western churches

What's that rooster shouting about, flying up the spires of Catholic churches? He obviously
proclaims the "good news" (Greek for "gospel™) of Simon: "You are the Christ, the son of the living
God!"

And at the same time testifies to the Russian meaning of the name Peter, which supposedly
did not exist in the Gospel era, and that is why this linguistic problem arose.

References
1. Somsikov A.l. Gospel reflections in folk tales http://sciteclibrary.ru/rus/catalog/pages/8714.html

IIpumeuanue. DTO MEPEBO C PYCCKOTO sI3bIKAa Ha aHTVIMUCKUNA. OpUTHHATBHBIN aBTOPCKUN
TEKCT JaeTcs HUXKeE.


http://sciteclibrary.ru/rus/catalog/pages/8714.html

10

ComcuxoB A.U.
«Tb1 — IleTp, 1 HA ITOM KaMHe...»

Paccmompeno esancenvckoe gvipasicenue, 8vizvlearoujee nNpomusopeyUssble moaKo8aHus.
BBenenne

EBanrenbckoe BoipakeHue «Twhl — IleTp, 1 Ha 3TOM KaMHeE...» BBI3IBACT HEMOHUMAaHHUE U
MIPOTHBOPEUYUBBIE TONKOBaHUsA. CuuTtaercs, 4yTo cioBo IleTp o3HayaeT MMEHHO KaMEHb, COTJIACHO
ero epeueckotl drumonioruu: Iletp=kaMeHpb (TE€Tpa, TETPN — CKaja, yrec, KaMeHHas Iiibl0a, TO Ke H
mo-jatelHu — petra, ae, f. — ckama, kamens). OHAKO HUOTKY/A HE BBITEKACT, TIOYEMY ITO YCIIOBEK
no uMeHn CHUMOH BAPYT MOJy4aeT MPO3BHUILIE «KAMEHb», CTaBIIEE €ro HOBBIM «MMeHeM». UTo
00IIIEero y HeTO C 3THM MPO3BUIIIEM?

Ero xapakrep HHCKOJIBKO HE COOTBETCTBYET IPEAIoIaraeMou TBep1ocT KaMHs. OH IIEPBBIM
MpU3HA XPHCTa W TIEPBBIM K€ OT HETO OTPEKCS, 3aT€M B MOCMEPTHH IMOBTOPHO €ro MPH3HAT H
CHOBa YyTh OBLIO HE OTPEKCs, MOKa SBUBIIMKCSA JTUYHO XPUCTOC €r0 B ATOM HE YKOPHII. DTOT
YEJIOBEK OTHIOJIb HE KaMEHb (IO-PYCCKH TOBOPUTCA «KPEMEHB»), CKOpPEe TPOCTHHK BETPOM
KoJieOsieMblid. [103TOMY LIEpPKOBHBIC TOJIKOBATEIIHM M MBITAJIUCH C PA3HOM CTEIEHBIO YOS IUTEIIbHOCTH
3ameHuTh [leTpa B KadecTBe «KaMHS» CKa3aHHBIMH MM TIEPE]l 3TUM CJIOBAMH U JIaXXe CaMUM
XpHucTOM, U4TO TOKE HUOTKY/AA HE BhITeKaeT. CaMoro ce0si, UTo JIM OH CTAaHET Ha3bIBaTh KaMHEM?

OkoHUYaHWE BBICKA3bIBaHUS «Md HA 3TOM KaMHE S CO3JlaM IIEPKOBb MOIO» HEIOHMMAaHUS HE
BbI3bIBaCT. HeuTo, mpeamecTByromee CKa3aHHOMY, CHMBOJIMYECKH HAa3BaHO 3aKJaJHBIM KaMHEM
Hayaja CTPOUTEIbCTBA HOBOM penuruu. Ho 4YTo ’ke SBHIOCH ATHM HEYTO, OOBSIBICHHBIM
CHMBOJIMYECKUM 3aKJIagHLIM KamMHeM? UTo Takoro cueial, ckaszaa Wik SBui co0oii CUMOH, 4TOOBI
OHO MOTJIO OCITYXKUTh IPUYHMHOMN 3TOTO 3asBJICHUS?

UtoO0BI pa3zo0paThCsi B 3TOM, HYKHO PAaCCMOTPETh KOHTEKCT BBHICKAa3bIBAaHUSI.

[Ipexxne Bcero, OHO OTHOCHTCS KO BPEMEHU Hauania cayiceHus. YK€ COOpaHbl YUCHUKH,
OyIyIIue arnocToJIbl, SIBIEHBI CBUACTEIILCTBA CHIIBI M CTIOCOOHOCTEHN YUMTEsl, N3JI0KEHBI HEKUE €r0
MbIci. Ho Bce 3To moka erie He coOpaHo B CHCTEMY U NMPUCYTCTBYIONIUE JaKe HE T0I03PEBAOT, K
YyeMy OHO TMPHUBENET W B UYEM BBICHIMH CMBICI JTOrO0 MPOMBICTA. A TJIaBHOE OTCYTCTBYET
MOHMMAaHHUE, KTO TaKOM caM Y UHTElNb.

Ho, npexxne Bcero, Hy>KHO MOMBITATHCS TPEICTABUTH, KAK OH CaM MOT BOCIIPUHUMATH Ce0sl.

J171s 5TOTr0 HEOOXOIMMO OOPATUTHCS K €r0 UMEIOIIUMCS OHMorpauuecKuM CBEICHUSIM.

O06 >TOM COOOMIAIOT CIAEAYIONINE €BAHTEIbCKUE TTHU30/IbI.

Poxnenmue.

Ecnu MCKITIOUUTH AMH30/ C MPEXKIEBPEMEHHBIMUA POJAMH, MEUIEPOM, SICISIMH CPEAU OBEIl,
UMeeM CIIeyIoliee COOOIIeHuE.

K MomeHTy poxaeHus OTKyma-To «¢ BocToka» MpuOBIBaeT MOCOJBCTBO C €IWHCTBEHHOU
LETbI0 TIOKJIOHEHHUS HOBOPOXKJIEHHOMY, COINPOBOXKAAEMOMY IOJHEcCeHWeM JnapoB. HazpanHoe
BOJIXBaMH, T.€. Maramu, MyTEIIECTBYIOIMMH «3a MyTEBOJHOW 3BE3710i», T.€. HEU3BECTHO Kyda U
OTKYJla, a TOCJI€ 3aBEPIIECHUS MUCCUU BPYUYEHHUS 3THUX J1apOB BO3BPATUBLIMXCS BOCBOSACHU (XOTS U
UHBIM ITYTEM).

Bce 570 MOXeT o03HauaTh TOJBKO OHO — MPHOBITHE BaccalioB I BCEMOAIaHHEHIIEero
MIPUBETCTBUS YAPCMBEHHbIMY TapaMH HacCJleIHUKa, POJMBIIErocs B LAPCKOM ceMbe. OueBHIHO,
9TO OHHM Opeld OTHIOAb HE KyJAa IMOMNajio, a CTPOro 3a IYTEBOJHOHM 3BE3/I0H, MPSMO B CTOJHILY
uMriepun. TyT He 3a0yaMIIbCs, TTOCKOIBKY Bce nopord BenyT B Pum, T.e. B laperpaa. Mexny
Opo4ynuM, H3BCCTHOC BBIPAXKCHHUEC «HU3 Bapsar B TIPCKH U 06pamH0» TOXKC TOJIKYCTCA
akan.b.A.Ppi0akoBBIM Kak BO3BpAIIEHUE BOCBOSICH uHbIM nymem. OH axe MPEeAnoIoKmI — MOpEeM
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BOKpyr EBpomnbl. UTOOBI HE TpecTH mpoTHB TeueHus 1mo Boire mu, mo J[Henpy, B 3aBUCUMOCTH OT
TOTrO, IJI€ UCTOPUKU HAPUCYIOT CTPEIOYKAMU Ha KapTe MyTh U3 Bapsr B IPEKH.

Cpetenne.

JHanbie cieayer ero npuHecenue Bo Xxpam. C 1eNbIo BBINOJIHEHHSI HEKOero o0psiza.

DTOT 3MM30/]1 HAa3bIBAETCS «cpeTeHreM». HbIHE 3TO yke HEMOHATHOE CI0BO IEPEBOJIUTCS KaK
pocTo «BcTpeyay. Koro u ¢ kem? — XpaMoOBOTro CBSILEHHUKA C BHECEHHBIM BO XpaM MJIAICHIIEM.

3TO MOXET OBITh COMOCTABJICHO C SMU30JI0M U3 KuHOpmIbMa «YHenoBek ¢ pyxbem». Korma
repoil pacTepsHHO POHSET YaWHUK, OEXHUT KyIa-TO C BbITAPAIEHHBIMU IJ1a3aMH, YTOOBI
OIIOBECTUTh OKPYKAIOLIUX BOCTOpKEHHbIMU ciioBamu: «ToBapuuiu! Tosapumu! S Tosbko 4TO
pasroapusai ¢ JEHUHBIM!!!»

DTOT 3MH30]] 0O3HAYACT Ky3HABaHHUE 00KECTBAY.

CMBICII IPOUCXOMAIIETO, BEPOATHO, CBOJUTCS K CleqyroleMy. LlapcTBeHHOMY ITOMa3aHHUKY
COCTaBJISIETCSI TOPOCKOI, 10 KOTOPOMY JaeTcs INpejackazaHue Oyayuiero. B cooTBeTcTBUM C €ro
paHrom, 0e3yciIOoBHO, O0XKECTBEHHOIro U Oiectamero. YTo, KOHEUHO, 3alIOMMHAETCS MaTepbio U
BIIOCJIEJICTBUU IIOCTOSIHHO €10 HAIIOMUHAETCSL.

HN30uenune MiajgeHIeB.

[TosrydeHHBI TIPOTHO3 00CYKIAeTCsl ONMMKAHIIMMK POJICTBEHHUKAMU M UCTOJIKOBBIBACTCS
Kak HeOe30MacHbIN A 1aps U, BO3MOXHO, TakKe MEepBOCBAIIEHHUKA. C y4eTOM TUHACTUYECKHX
COOOpaXCHHI BCTAET BOMPOC 00 YCTPAHESHUH 3TOM OMACHOCTH.

OkpyXeHHEM MPUHUMAETCS WJIM HABA3BIBACTCS LAPI0 PELIEHUE O PAAUKAIBHOM pEHICHUU
nyTeM yOuicTBa 0OKECTBEHHOTO HAcleHUKA. A YTOOBI €r0 HE MOAMEHWIM C IEJbI0 CIIaCeHUs,
BEPOATHO, BMECTE C MOJIOYHBIM OpaToM (ChIHOM KOpMuUiHIlbl). O 3aroBope MaTh 3a0J1aroBpeMEHHO
MPEAYNPEKTAIOT, TTOCIIC YEro OHAa C MIJIAJCHIIEM M BEPHBIM CIYTroM, (DUKTUBHO HA3bIBAEMBIM €€
AKOOBI MYy)XeM, MepeoieThle TPOCTOM0AMHaMK OeryT Kyaa-to «B Erumer». BeposTHo, Ha poauHy
MaTtepH, I KU3HU IApCTBEHHOT'O MJIAJICHIIA YK€ HUUTO HE YIPOXKaeT.

JleTcTBO U IOHOCTH

[Tocnenyromiee B3pocieHne, HECOMHEHHO, COMPOBOKIAETCSI MHOIOKPAaTHBIM HAallOMUHAHUEM
IPEBIAYIIUX 3MU30/10B C 00S3aHHOCTHIO BO3BpAILlEHUs] MCKOHHBIX HnOnpaHHulx TpaB. BeposTHO,
TaK MOCTyMNaeT Jrobas MaTh, UMEBIIAs CIy4aid MOJIY4YHTh SIBHOE MpeJcKa3zaHue o Oyaymiel cyaboe
CBOETO ChIHA.

B xoTOpoM K TOMY K€ MPOSIBIISIIOTCS U HETIPEPHIBHO BO3PACTAIOT Marnyeckue CrocoOHOCTH,
JIOTIOJIHUTENBHO — MOJKPEIUIAIONIME paccka3aMd MaTrepd €  HEOOXOAMMOCTBIO  MPUHATHUS
PELINTENBHBIX MEpP M0 AOCTHKEHHUH 3pENIOro Bo3pacta. Bommpoc coCTOUT B TOM, Kak M KakHe MpaBa
clielyeT BO3BpallaTh U B KaKOI MOCIEI0BAaTENIbHOCTH — LIAPCKUE, MEPBOCBAIICHHUYECKNE WM Ke
o0a cpazy.

B sToM 1 cocTosT ero konedaHus K MOMEHTY Havajia ciykeHus [1].

HyxHo Takxe onpeaenuTscs ¢ IPU3HAHUEM U MOAJEPKKON BEPHOTO OKpykeHus. CHauana —
BEJIMKMM Marom, a Ioclie, BEpOSITHO, YK€ M uapem. s 3Toro eMy HeoOXOIMMO COpaTHUKaM
yacmuuHo OTKpBIThCA. IlockoabKy HaMeuaeMoe 10 BpEMEHH OCTAE€TCs BEIMKON TalHOM.

Ouenka ca0KUBLICHCA CUTYyallUN
Wrak, cutyanus B 11e710M MOHATHA. ECTh TonpaHHasi CipaBeIMBOCTh ¢ HEOOXOAMMOCTBIO €€

BoccTaHoBjeHUs. Ho kak 3to caemare? — 3aech myTh oauH. HeoOxommmo wurousuoyanvHyo
HECTIPaBEeJIMBOCTh CAETaTh Gceobwell. KOTOpyl0 KOJUIEKTUBHBIMU YCHIUSMH HE0O0XOIUMO
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ucHpaBuTh. TpedyeTcss co3garh WM OOO3HAYMTH HAPOAHOE BO3MYIIEHHE, KOTOpOE 3aTeM
BO3rJIaBUTh. [I0CKOJIBKY TOJBKO OH OJMH B TOYHOCTH 3HACT, B YeM UMEHHO COCTOUT BBISBJICHHAS
HECIPaBEUIMBOCTh M KaK €€ CJIeAyeT UCHPAaBIATh. J[pyruMu cioBaMu HEOOXOAMMO CTAHOBUTHCS
HApooosooumesem.

Muccusi HApOI0BOXUTEJIA.

3nech BO3HUKAET TeMa cnaceHus. BpeMs OT BpeMEHM HCKYCCTBEHHO (OpMUPYIOTCS
MacCOBBIC IIAaHUYECKHE HACTPOCHHS OE3BPEMEHHOI'O COCTOSHHUS M OJU3KOM WM HEH30SKHOM
ruben. Mup o0OBABISETCS HE MPOCTO HE COBEPIICHHBIM, YTO TPUBHAIBHO, HO HUIYIIUM IO
rubenpHOMY myTd. OH KaTUTCS K TPOMACTH, HEU3OSKHOCTh KOTOPOW MOXKHO, OJHAKO,
MPEeIOTBPATUTh, €CIIM MPUHATH 3apaHee MOJATrOTOBJICHHBIM U B HYKHBI MOMEHT MpEI0KEHHbIN
peuent crnaceHus. I 3TOro Hy)KHO OTKa3aThCs OT MEHBIIEr0 (MMEIOIIETOCS B HAJIMYWH), YTOOBI
B3aMEH TMOJy4YuTh Oosblnee (B HEONPEACIEHHOM, HO 00s3aTeabHO ceemaom Oymyliem).
[Ipennpustue ONMUETBOPSAETCS HEKUM CIIACUTENEM WM Meccued mnOpH  YTBEPKICHUU
€IMHCTBEHHOCTH TMpEAJaraéMoro MM cracuteiabHoro mnytu. OH HauuHaeT OOprOy MPOTHB
CYILIECTBYIOIIETO TOPSAIKA, OJUIETBOPSIEMOTO MPaBUTEIEM, C IEJbI0 YHUUYTOKEHUS HEMpPaBabl U
YUPEKIEHUS MpaBAbl «3a BCE XOPOIIee MPOTHB BCErO IIOXOT0» M BMECTE C HEl — «BCeoOIIero»
cyacthsi. BrIpaxkaemMoro B TOM, 4YTO IOCJE€ OCYIIECTBIICHUS PEBOJIIOIUU TMMOOCAUTENN JIOHKHBI
OBJIAJICTh BCEMHU HMEIOIIMECs OlaraMu W Jlajee MMM I10-CBOEMY pPacCloOpsKaThCs — ThHICSUY JIET
(manpIre yemoBevyecko (haHTa3uu MOMPOCTY HE XBATACT, HA HAIIl )K€ BEK M 3TOTO BIIOJHE XBATHT).

CnoBoM, HEOOXOAMMO HCIPABUTh HECOBEPIIEHCTBO MHpPA, JAOMYIIEHHOTO I[OYEeMY-TO
TBOpPIIOM. B 3TOM, KOHEYHO, yCMaTpUBaeTCs HE €ro, a 4Ybsi-TO BUHA, BBI3BABINAS MTPOU3OIIEIIYIO
nopyy W3HA4YallbHO COBepIIeHHOTro Mupa. OHa MOXeT ObITh MepCOHU(UIIMPOBAHHOM, TOT/a
BUHOBHHMKA CJIEyeT MPOCTO MPU3BATh K OTBETCTBEHHOCTH, WJIM BCEOOIEH, KOT/Aa YKE MHOTHM,
€CIIi HE BCEM HEOOXOJMMO PACKAsIThCS U HUCIPABUTHCSA. JTO MOHMMAETCS, KOHEYHO, aOCTPAKTHO,
MOCKOJIBKY CaMU HOCHTEIIU «IPaBABD» M «CIPABEAJIUBOCTHY», TOTOBICH BBICTYNHUTH CYIACOHBIMU
UCIIOTHUTENSAMU, TAKUMH HEeIOCTaTKaMH He o0rnanaroT. Tak uTo BceoOlee moKasHUE JIUYHO K cede
He oTHOCAT. M Ha mo0oe BCTpeuyHoe 0OBHHEHNE Y HUX YK€ 3apaHee 3aroTOBJICH OTBET: «A BbI HAC
Kak?»

Wmmoctpanmeit  moxer  ciayxuth ¢uiabM  «Mbel u3  Kponmranra», B KOTOpOM
noapazymeBaemMoe peanvrHoe youiictBo 1apeBnua OIIPABIIAHO kunemamocpaghuueckum
youiictBoM apyroro pebenka. CompoBoxkaaeMblM Hpu 3ToM cioBamu: «Mponbl, pebeHka-To
MOIATUTE), — IPIMOE OOpallleHUE K €BaHTE€IILCKOMY CIOXKETY.

Meccust 3T0 cnacureb.

Ntak, Meccusi m1oDKeH MpeacTaTh B CUJIE M ClIaBe, CITOCOOHON OMPOKUHYTH COMPOTUBIICHUE
BCEX, KOMY MPEACTOUT BCE ITO MOTEPATh. UeM OombIle cuia, TeM OOJNblle TPUMKHYBITUX K HEMY
agentoB. IloaTOMy »u3HEHHBIM NyTh Meccum mnpeackasyeM — BHA4alle HENPEPBIBHBIN POCT
BIIUSTHUS M CUJIBI, @ B Cllydae HeyJauu KaTacTpodudeckoe KpylieHue u HensbexHas rudenb. [ e
TOT K€ CaMblii HApOJ, KOTOPBIA BOCTOPKEHHBIMU KPUKaMU MPUBETCTBYET €r0 B MOMEHT YCIIEXa,
MepPBBIM TOTOB COOCTBEHHOPYYHO pacTep3aTh MpHU Hey/ade, KaKk HE OMPAaBAABILIErO €ro <JTydIInx»
HaJIeXK].

D10 mpencraBieHO B Tekcrax EBanrenuii. Buauane Xpucra mnpuUBETCTBYIOT B KadyeCTBE
TpuyMdaropa, cracutens W Laps, 3aTeM IPU BHE3A[THOM €ro apecTe BCAYECKH H3JEBAlOTCS B
KaueCTBE BHE3AIMHO «IIPO3PEBIINX», YBUICBIINX BAPYT C €0 CTOPOHBI BCETO JIMIIb HATJIBIIA 0OMaH.
[TonytHO (opMupyercsi cekTa (paHaTUKOB, HETIOKOJIEOUMBIX CTOPOHHHUKOB, MAXKIYIIUX PEBaHIIA.
C mo6eT0HOCHBIM BO3BpAIllEHUEM YUHTENs, XOTS U MOTUOIIEro, HO BOCKPECHIETro, YTOObI CyIUTh
BCEX CTpAIIHBIM, HO CIPABEJIMBBIM CYOM U OTOMCTUTH CBOMM OOMAYMKAM M MX moToMmkam. 1 yx
Ha CEH pa3 HEMPEMEHHO B CUJIE U claBe. Tak BBIMISAUT 0KUIAEMOE €ro Bropoe npuiecTsue.
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HauaJio ciry:xeHmusi.

Kak pa3 k TakoMmy MOMEHTY HaydaJla CIyKEHHSI, a MOMPOCTY — BBICTYIUICHUS OTHOCHUTCS €ro
BOIIPOC, KEM HMEHHO €r0 CUMTAIOT IOKa YTO OJMKaHIIMe yYeHUKH. MUCCHSI KOTOPBIX 3aKJIF0YACTCS
B MIOBCEMECTHOM DPACIPOCTPAaHEHUU OTKPBIBIICHCS UM HCTUHBIL. [[1s 3TOro oHa cooOmaercs «Io
CEKPETY» MOCKOJIbKY 3TO HAWIYYIIUHN CIOCO0 HAAESKHOTO pasriamieHusl.

WM yxe 1 Tak SCHO, 4TO 3TO 8eauKuil Mae CrIOCOOHBIN TBOPUTH pazHooOpasHble uyaeca. Ho
MPEXJAEe BCEro HY>KHO OIPEJICNINTh OTKY/la Y HETO Takasi Cujla — OT ceemd WU OT mbMbl, KOMY OHa
CIIY)XUT M KakoBbl ee mpeaenbl? Beap W Temepp Takoro pojaa CIIOCOOHOCTH, Ha3bIBacMbIC
Maru4ecKMMH HJIM DKCTPACEHCOPHBIMHU, IIEPKOBb HEM3MEHHO OOBSBIISCT UCKVUIEHUEeM ThbMBI, a
BOBCE HE dapamu cBeta. Benen 3a TormamHuMu OOBHHHUTEISIME caMOro Yuurens. bynymias ka3Hb
KOTOPOTO IMOMHUMO TIOJUTHYECKOH TMOJAOIJICKH COCTOSJIaCh 110 OOBHUHCHHIO B  Xyouiem
MPE/TOI0KECHUH.

TpeboBanock ke neknapupoBaTh yuuiee. Ho kak 3to cnmenmatb? B3are M camomy BO
BCeyC/bIIaHue OOBABUTH — S ChIH bokwii W oxumaemblii Bamu Meccus? W kak 3to Oymer
BocnipuHATO? — Ilcuxomormdecku SBHO C COMHEHHEeM U HemoBepueMm. [lomoOHO Hemernmomy
3asBieHuto «S — rennii Urope CeBepsinun!» Jla Mano jau U APYyrux MaroB WIH IPOPOKOB, TOXKE
BECbMA MOTYYHX...

Icuxosoruyeckasi mpoodaemMa

[Toatomy TpeOyercs, 9TOOBI TAKYHO UCTUHY OTKPBUT JUISl C€0Sl U TTPOBO3TIIACKI, KOHEYHO, HE
OH caM, a KTO-To Apyroi. Uem u ompesensercss CMbICT ero OECIOKOMHBIX PacclpocoB — «3a Ko2o
OHM TOYUTAIOT MEH?» Kak Obl MOApPa3yMEBAIOIIUX «3a KOTO U3 U3BECMIHbIX 6AM» W
HEY/IOBJIETBOPEHHOCTH OT TOJIYYa€MbIX CIyuauHblx OTBETOB. «lIHblE TOBOpWIM OAHO, ApPYTHe
npyroe, onuu — 3a Moanna Kpecrturens, apyrue — 3a Mnuto, a uasle — 3a MepeMuro ninu 3a 0AHOTO
U3 TPOPOKOB». 37eCh MOXKHO ObLJIO ObI MpenoyiaraTb MOBTOPHOE BOIUIOIIEHHE, HO TOJIBKO HE B
orHomeHnn HMoanna KpecTutens, HeZaBHO KPECTUBIIETO YUHUTENs M YK€ NpeObIBaBIIETO B
BoriomeHun. Peub, cramo ObiTh, mma o PABEHCTBE — MarmdyeckoM wWiH TPOPOYECKOM.
O3HauaBiieM, 4TO OH He mom, O KOTOpOM mpopouecTBoBan cam MoanH — «aymuii 3a MHOIO
O0bUE MEHSTY.

IHoucku popMyIMpoOBKHU

IloustHa HCYAOBJICTBOPECHHOCTD YyunuTens TakUMH OTBETaMHU. 210 TEX IIOP, MOKAa, HAKOHEIL, BO
Mpake BCEOOIIero HEMOHMMAaHUS HE OTBICKAICA TOT, KTO TOJOOHO TEpBOMY nemyxy,
MMOYYBCTBOBABIIIEMY MPUOJIMKEHHUE YTPEHHErOo paccBeTa, BHE3AITHO TMPOBO3TIACHI (WM Ke
MPOKpHUYAIT) 3Ty OcienuTeNbHyto aoraaky: «Tel ecte Xpucroc, cbiH bora skuBoro!». To ecth He
KTO-TO OJWH W3 HpeXCHUX, a Ha0OOPOT COBEPIICHHO HOBBIM M BCEMH OXHUAACMBIA O0yOywull —
Meccusi. B uéM u COCTOUT cum80.1 6epbl HOBOW peNUTuu. SICHO, YTO IMEHHO MOI0OHBII OTBET OH U
xpaai. [loaToMy BIOJHE MOHATHBI €0 MOCIEAYIONIHE clioBa «OnaxeH Thl, CUMOH, KOO HE caM ThI
3T0 moctur, a bor Tebe 3T0 OTKpHU». Kak u HeoxumanHoe «mepenMeHoBaHHe» CHUMOHA,
Ha3BaHHOTO TIpH 3TOM «IleTpom». KakoBoe HanMeHOBaHUE U TPeOYeTCsI paCKPHITh.

JloHeceHnue 10 npyrux.

Wrak, HalinenHas gorajaka noiyduia ¢popMynupoBky. Ho kak Ternepb JOHECTH €€ 10 Opyaux,
KOTOPbIE IMPOCTO MOTJIA 3TOT0 HE MOHATH? 371eCh CHOBA BOSHUKAET IMCUXOJIOTMYECKOE 3aTPyTHEHUE.
IIpocto ckazaTh kak B pacckaze Konan-/loins «Ckanman B boremun» — «aa, i KOpoyib, K 4eMy
CKPBIBATh?» — TIOTYYUTCS TIOYTH TO K€ CaMOE, UTO i CaMOMYy O ce0e 3TO MPOBO3TIIACUTb.
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ITo cymiecTBY 3/1€Ch TOJHKHO OBbI CTOSITH B COBPEMEHHOM BBIPOKEHHH 4TO-HUOYIb Bpoje «/la,
BEPHO» WIIN «ThI IIPaB, ¥ Ha 3TO OCHOBE...» JaJice IO TEKCTY.

OHaKo 371eCh MPSIMOE TIOATBEPIKICHHE CPOAHH N30eracMoMy UM COOCTBEHHOMY 3asIBJICHHIO,
IICHUXOJIOTHYECKH HEKEIATCIIEHOMY.

OtBerbl YuuTelas MW BOOOIIC HAMEPEHHO MeTadOPHYHBI, HMCIOJIL3YIOMINE I0JI00us
(BO3MOKHO, B ICNIAX HAWJIYYIIEro 3allOMHHAHHS Ha CIyX), YTO MOATBEPKIACTCS YacTo
BCTPEUAIOIIUMCS 000POTOM «IIOJ00HO TOMY, KaK...»

Oco0eHHO K€ HEOOXOIUMO IMPOSBICHHE OCTOPOXXHOCTH HMMEHHO B JaHHOM Cjydae
npoeoseiaulerusl, yMECTHOTO pa3Be B IOCMEPTHH.

KocBenHoe MOATBEPKACHUE

[TosTOMY OH M HE TOBOPHUT MPSIMO HU «J1a», HU HET», XOTS U HE BBIPAYKACT MOPULIAHUS 32 ITY
«upe3MepHyto» mnoxBainy. Hamporus, cam xBanut CHMOHA 3a 3Ty 6epy, Kak eciu Obl oHa Oblia
MPOCTO MHEHUEM.

DTO MpUMEPHO KakK €clid Obl CKa3aTh JKEHIIMHE «Thl OUE€Hb KPACHUBAas» U MOIYYUTh B OTBET —
«cmacuboy. A nocne no6aButh «tel CAMAS kpacuBas» — «cracu6o 3a 3ty BEPY».

Benp uTo B JaHHOM cilydae MOKET 03Ha4aTh CIOBO «Bepay? Pa3Be Mbl caMil HE TOBOPHM TEM,

KOT'O CHJIBHO JTFOOUM -« Te€0s1 060dicaro»? UTo MpsMO U 03HAYAET — CUYUTAIO TeOst 60)KECTBOM WIIH
xe npsimo borom!

A 3HauuT, ckazaHHOe CHMOHOM BIIOJTHE MOJKET BBIPaXKaTh BCETO JIUINb MPOSBICHHYIO UM
00JIBIIYIO JIF000BE K YuuTeo. KoTopslii Tak u ckaszai — bor ecthb 11000Bb!

[TosToMy HenocTaTo4Ho MoxBaauTh CHMOHA 3a ATY JIFOOOBb, HO W TOATBEPAUTH, XOTS U HE
npsimo ero [IPABOTY. Yto u 66110 BbIpaXeHO B CKa3aHHOM MM «3araJloqHoi» (pase.

Hasgas ero Iletpom — eecmuuxom «Onaroit Bectn» (rped. — eBaHrenue), HoJoOHbIM IIEPBOMY
nemyxy, U3BeIIAlOIeMy O MpUOIMKeHUH yTpa. M sTa Onaras BecTb SIBHJIACh 3aKJIaJHBIM KaMHEM
Oynyieil HOBOM BEpPHI.

[TosTnuecku npeaeabHO HAachIIEHHOE, KpaTKoe U 00pa3Hoe BbicKasbiBaHue « bl — [leTp, 1 Ha
3TOM KaMHe...» B pa3BepHyToM Bujae o3HaudaeT: «Twl IIETYX — eecmuux (2nawamarti) 6razou
gecmu (esaneenus), s16UGUIEICSL 3aKIAOHBIM KAMHEM HOB0U 6€pbl, N Ha ITOM KaMHE...» Jaliee 1o
TEKCTY.

3neck cnoBo Ilerp 3T0 He uMs, a CMBICIOBOE INPO3BHUIIE, OTHBIHE CTaBllee MMEHEM. Ero
3Hauenue — [IETYX, Bo3Bemaromumii o npubmmxenun yrpa. I[lonodno xoropomy CHUMOH TOXeE
BECTHUK, IEPBbIM BBIKDUKHYBIIMI HOBYIO BEIMKYIO HUCTHHY. IIpuuem 310 pycckoe mnpossulie
(ITerp=IleTs=metyx, OT ClIOBa nems) O3HAYAET MPEKPACHOE 3HAHHWE YUUTEIEM, CHIHOM SKOOBI
IJIOTHUKA, OTHIOJIb HE OJJHOTO JIMILb IPUIIUCHIBAEMOTO EMY apaMeCKOro, HO U pyCcCKOro.

Wrak, BbIBUraemasi TUIIOT€3a COCTOMT B TOM, uTO mnpo3Buile «lleTp» o3HauaeT BoBce He
«KaMeHb», a nemyx. UTo yxe noiydaercst IpsMo MO-PyCcCKH, a HE MO-Tpedecku. XOTs U MOMEIIEHO
B I'PEYECKOM TEKCTE.

Pa3symeercs, pycckoe NOHMMaHNWE HBIHEUTHUMH HCTOPUKAMU CUMTAETCS HEBO3MOXKHBIM. JlJist
4ero M u3o0peranach «aHTHUYHOCTH», CIHEIUAIbHO OTOJBUTaeMasi BO BpPEMEHH OT «IIEpBOTO
yloMHHaHus» Pycn Ha ThIcsueneTue, 4TOObI MCKIIOYUTH JIIOOYIO MOMBITKY COINOCTaBJICHHUS
€BAHTeJIbCKUX COOBITUH C OAHMM TOJIBKO HMMeHeM Pycum wmnm pycckoro sizbika. OOBIYHO 3TO
BBIpa)KaeTCsl MPUMEPHO TaK: «U3yMmieHHas EBpona edpye obHapyscuna cynecTBOBaHHE OTPOMHOTO
rocynapcta Pycu» rae-to Bo Bpems rocynapst Usana 1.

[IpeBpaTuB CIOBECHO Aa)K€ MOCOJBCTBO «OTKyZa-To ¢ BocToka», mpuObIBIIEe B TOYHOE
BpEMs U MECTO C €IMHCTBEHHOM LI€JIbI0 BCEMOAJaHHENIIIE TPUBETCTBOBATD YAPCHMEEHHbIMU NAPAMU
HOBOPOJKJEHHOTO (HaclleqHUKA), B KaKUX-TO BOJXBOB, IIyTEHUIECTBYIOIIUX <3a IyTEBOJHOU
3BE3/10i1», HEU3BECTHO KyJa U OTKYZA, M BO3BPATUBIIUXCS BOCBOSICH (XOTS U MHBIM IIyTE€M) IOCIE
3aBEPLUCHUS D TON MUCCHUHU.
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Bce aro nocnenctBust Benukoil cmyThl — OuMOneNHCKOro cmemieHus (CMYIIEHHUs) S3BIKOB
(napoznoB) Pycu. ConpoBokaaeMoro yMblIIJI€HHBIMUA 3aTEMHEHUSMHI U HEIOTOBOPKaMH.

Yro noce parpoma U Mociaeayromnero pacujieHenus: Pycu B xoje Benukoi cMyThl BCSIYECKHU
IIBITAIOTCS CKPBITh, KAK MU CaMO €€ CYIIECTBOBAHME U COOTBETCTBEHHO PYCCKOIO SI3bIKA B 3IIOXY
€BaHTeJIbCKUX COOBITHH. [locpeacTBOM JIOKHBIX JAaTUPOBOK, MPUBEIIINX K BOZHUKHOBEHHUIO STOU
«HEepa3peIuMOi» JTUHIBUCTHUECKOH TPOOIEMBI.

EcTb 511 B eBaHrenusix emie kakoe-immoo cornocraBieHne CUMOHa HMEHHO ¢ netyxom? — [la, u
IIPUTOM O4YEHb SIPKOE. Beap 3TO MMEHHO OH XBacTal, 4YTO IOTOB TYT XK€ YMEDPETh 3a U BMECTE C
Yuurenem «c TOOOH st TOTOB M B TIOPbMY M Ha CMEPTh HATH» U JaXKE sIKOObL OTPYOUIT yXO KaKOMY-
TO CTPAXKHUKY, 32 UTO JIOJDKEH ObLI, KOHEUHO, TYT k€ yOUT Ha Mecte. [lo-pyccku 3T0 1 Ha3bIBaeTcs
pacnemyuiumscs.

N 310 emy roBopurca Yuurenaem, 4TO HE IIPONOET TPHIKABI nemyx W Thl TPUXKIBI XK€, T.€.
OoKoHuamenbHO OT MEHsI oTpedenibcsi. Tak Bce M IPOUCXOAUT B IMOATBEPIKIECHUE NemyulUuHOU
cymHoctd CumoHa. He 3ps Benb BOpBI «OIYLICHHBIX» HA3bIBAIOT UMEHHO nemyxamu. W nepBsiM
TakuM onyumeHHbIM ctanl CumoH. Cxony otpekumiics or Xpucra. OH Takke CHUMBOI
«ITPAKTUYHOCTH.

BrniocnenctBum OoH CHOBa TPHIKIBI (TOXKE OKOHYATEIbHO) MOBTOPHO IPU3HAI YUHUTENS YKe
IIOCMEPTHO. A TNpU BO3HUKHOBEHHMM YTpO3bl XU3HU OH CHOBAa «TBEpAO» OexuT U3 Puma «io
npock0e TPYAAIMUXCsI», OPOcCaeMbIX UM Ha TIPOHU3BOI CYIHOBI.

W nume npu BeTpedye ¢ caMUM YuuTeseM, OOBbSBUBIIMM €My, YTO TOT HMJIET, YTOObI ObITH
pacnsTbiM 3aHOBO, OH IO JIETE€HJIE SKOOBI YCTBIIMJICS M BO3BPALLAETCS, YTOOBI JOOPOBOJIBHO
npenarbes MydeHusM (ObliI, BEPOSATHO, MOMPOCTY CXBAyeH).

CnoBom, mo xapaktepy Iletp nHe 01 60cmounviv ®AHATUKOM, ckopee sanaonvim
nparMatukoM. [10100HO HBIHEITHMM KOMMYHHCTaM, TOXe (irorepam, JIOBSIIMM BeTep. 3aciyra
Iletpa BoBce He B ero kamMeHHOW TBEpAOCTH (KOoTOpod He Obuio), a B ToM, uto oH [IEPBBIM
MIPU3HAJI YYUTENS U OTKPBITO 3TO MPOBO3IIIACHIL

Ho wu tonkoBanme, uro ecnu He Ilerp, To cam VYuurenp SBISETCA «KaMHEM» TOXKE
onposepraerca ero ciaosamu «l'ocroay, na MHHYET MEHs damla CUs», HPOJOJDKEHHBIMHU CO
B3/I0XOM IOKOPHOCTH «HO MYCTh OyJeT BOJS TBOS, a HE Mosh». [[pyrumu cioBaMu 37€cb y HEro
IIPOCTO HE OBLIO BHIOODA.

Tak 4TO €AMHCTBEHHBIM «KaMHeM» B (paze VYuuTens ABISETCS caM CHMBOJ BEpHl,
BBIpAXEHHBIN nemywunvim KpukoM Ilerpa: «Twel ects Xpucroc, celH bora xuoroy». CraBmmuii
3aK1A0HbIM KaMHeM HOBOM BEIUKOW CTUHBI. HUKaKKUX Ipyrux KaMHEW MOMpOCTY HET.

ITockonbky Iletp, Ha3BaHHBIN KIFOUHUKOM, N30PAaH MUCTUYECKUM TIaBod 3amajHol LepKBU
(Ho He BocTouHOI), ero HOBOE «MMS» BBI3bIBAJIO, KOHEYHO, COMHEHHUS W Ha caMoM 3amae.
ITpo3Bumie Iletyx BHauane nouemmuoe, 3aTe€M 08YCMblICleHHOe, 3AISITHAHHOE HANOMUHAHHUEM O
HEIOCTOSIHCTBE, SBOJIOLMOHUPOBAIIO B CTOPOHY  HEKOTOPOM  €ro  MacCKHpPOBKH:
Ilerp=Ilerep=Ilatep=Ilana. C xkpymeHuem cpeaHeBeKoBOil Pycu cMbicn 3TOro mnpo3Bulla
MOCTApaJIUCh U BOBCE 3a0bITh BMECTE C €€ SI3bIKOM, Ja0bl He HCKylIaTh Bepyromux. llpu sTom,
oqHaKko, wu3o0paxeHue Ileryxa, HaMepeHHO 3aTyMaHEHHOE HESICHBIMU TOJKOBAHUSAMH, BO
MHO’KECTBE COXPAaHWJIOCH Ha 3alaJHBIX EPKBAX B3aMEH KpecTa, CUMBOJIM3HUPYs coboii Ilerpa, a He
Xpucra. Yto B moHUMaHud BOCTOYHON HEpKBH JOKHO OBLIO CIYXHTh SBHOH epechio. M ObLIO
HacMENLIUBO 00bIrpaHo [IymKUHBIM B «30JI0TOM METYILIKE».

Ero ucnonb3oBaHue B KayecTBe ¢hrozepa Ha LEPKBSX, YK€ HE OTOXKIECTBISEMOE MPSIMO C
camuM [leTpom, yKIOHYMBO Ha3bIBaIOT CHUMBOJIM3UPYIOIIUM OOUMENbHOCb NO OMHOULEHUIO KO
8cAKko20 pooa 3ny. Inu xe ero uzeopomausocnv, MaCKUPyEMYIO JIETEHJIOW O TOKE MYUYHTEIbHON
rubenu.

Ero emie Ha3pIBalOT «TAIBCKUM METYXOM», CHMBOJIM3UPYIOUIMM COOOW Kamoauueckyio
®pannuro. [To-nareian metyx ato gallus. Jlerkoe uckaxkenue pycckoeo I'OJIOC. KotopsiM y Hac
rnojaercsa Komauga cobdaxe.
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osicHsIOIM e MILUTIOCTPALIMH.

[Tpumep 3amagHoit (kaTonmueckoid) nepksu Ilerpa. 3nech JlatBust — nepkosb Ilerpa. Koro
XKe ellle, pa3 HaBepxy pasmectuics [leryx.

Puc. 1. Pura, uepxoss cBsitoro Ilerpa.

Bot oH Ha MOHeTe 6osiee KpYyIHO:

Puc. 2. Tot ke nmeTyx Ha mimuiie prkCKor mepkBu cBaroro [lerpa, n300pakaeMblii HAa MOHETE.

Bor eme nzo6paxkenus Puc. 3 — 5.



Puc. 3. Ileryx B Buze ¢irocepa, CAMBOIM3UPYIOIIETO «IIOCTOSTHCTBO» Ilerpa.

Puc. 4. 3necy Uepycanum.

Puc. 5. A ato Upnaunus.

Bor emie Heuro noxoxkee Ha pycckom Brnanumup JImutpueBckoM cobope Puc. 6.

17
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Puc. 6. Bnagumup JImutpueBckuii codop.

Ho sTo yxe He meryx, a ronyos — cumBoil CBsitoro Jlyxa. CrereBmiero Ha Xpucra BO Bpems
ero kpemenusi. CUMBOJIM3UPYIOLIETO caMoro XpucTa, a BOBCE HE OJTHOTO U3 €ro anoctoiioB. [lycTs
JIaKe U KITIOYHHKA.

He ynuBurenvHo, uto u naps Iletp, — craBinenHuk 3amanga, — HOCUT U CaM 3TO UMsl, U €ro
HOBas CTOJIMIIA Ha3BaHA TaK XKe.

Bort eme nog6opxka Puc. 7.

- Fnasro. Co66p

sopnten || S

: 7
| . Hukon:
e
S|
ANnexcaHapOBCKUA Boropoauub!

Puc. 7. IleTyx Ha INWIAX 3anagHblX HEPKBEN.

O uem e kpuuuT dTOT I[leTyx, B3JeTEBIIMIA Ha INMWIA KAaTOJMYECKUX XpamMoB? —
EctectBenHo, nmpoBo3rnamaeT CHMOHOBY «OJIaryro BECTh» (IMO-TPEUYECKH «eBaHTenue»): « bl ecTh
Xpucroc, ceia bora sxuBoro!»

W BMecTe ¢ 3TUM CBUIETENBCTBYET O pycckom 3HadyeHUH uMmeHH lletp. SIkoOwl BoBce He
CYIIECTBOBABIIIEM B €BAHTEIBCKYIO AMOXY. OTYEro W BO3HHKIIA 3Ta JIMHTBHCTUYECKAs TpoliemMa.
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